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Театр

УДАЧ НЕМАЛО ПЕРЕДИ
П О С Л Е С Л О В И Е К Г А С Т Р О Л Я М

Завершилось театральное 
лето. Вернулся из гастроль­
ной поеедки коллектив Рус­
ского драматического театра 
имени С. Вургуна, впервые 
побывавший в Одессе. И хо­
тя проблема зрителя в этом 
городе существует так же. 
как и в любом другом (многим 
сейчас попросту не до теат­
ра), тем «е менее одесситы 
оценили апектзкли бакинцев. 
Четыре одесские газеты на­
печатали рецензии, в кото­
рых выражено мнение про­
фессиональных критиков. В 
них не было привычной для 
гастрольных публикаций 
комплиментарности, стремле­
ния угодить гостям. И оттого 
опенки и мысли, выакаозн- 
ные авторами рецензий, ста­
новились более весомыми, 
убедительными.

,Везти «а гастроли в 
Одессу «Закат» И. Бабеля 
(у нас спектакль назьвается 
«Последняя любовь Менде­
ля Крика»)... В Одессу, цде 
осе улицы и сам воздух 
пропитаны памятью о Бабе­
ле и его героях и где на­
верняка каждый житель (яе 
говоря уже о специалистах) 
имеет свое представление о 
том. как надо играть пьесы 
Бабеля на сцене?! И это при 
том, что в одесском театре 
идет «свой» «Закат». Да, 
в решении бакинцев показать 
свой спектакль одесситам 
был немалый риск Но кто 
не рискует, тот. как извест­
но. не выигрьвает. Рецен­
зии свидетельствуют — ба- 
кинцы выиграли.

Газета профсоюзов Одес­
ской облает «Гласность» 
опубликовала рецензию на 
«Закат» кандидата философ- 

э « і  наук И. Гризовой. «В  
сложное время обострения 
наоржкенкостн в отнош ет  
ях между нациями, — пишет 
кр и тж . — театр обратился 
к произведению одасго из 
выдающихся выресжтелей 
культуры еврейского народа. 
И сохраняя всю специфику 
и колорит еврейских мелодий 
и пластики татща. особенно­
сти национальной психологии, 
театр создает спектакль, вы­
являя в первоисточнике то. 
что созвучно и азербайджан­
скому, и русоюму, и другим 
народам, то, что жляется  
великим внутренним заколом 
человеческого существова­
ния — нравственное нача­
ло».

На мой взглад, это очень 
высокая -оценка спектакля, 
глубинное понимание его 
сути. Автор рецензии отмеча­
ет интересную режиссуру 
Дж. Селимовой, «целостность 
художественного облика все­
го спектакля», сценографию 
Б. Краско. Как особая уда­
ча «Заката» выделена музы­
ка, написанная Л . Вайшітей- 
ном, —  «яркая, страстная, 
опирающаяся на глубоко на­
циональные мотивы и звуча­
щая как горькая и радостная 
песня человеческой жизни».

Читая рецензию, радуюсь 
за наших артистов — их 
сценические нахедаи, их са­
моотдача в этом спектакле 
замечены и оценены крити­
ком (как и автором другой 
публикации о «Закате» И. 
Бнкинским. членом Союза 
театральных деятелей Украи­
ны). И. Гриэова с точным 
ощущением художественного 
р еш етя  спектакля пишет о 
народном артисте Азербай­
джанской ССР М. Дадашеве. 
сьв-равшем сложную роль 
Менделя Крика и сумевшем 
передать не толиот драма­
тизм этого характера, но и 
душу человека, познавшего 
на закате жизни свет послед­
ней пронзительной любви. В 
рецеюиях отмечены А. Ш а­
рований. Л. Грубер, М. Яги 
зарое, И. Перлова, Т. Гросс. 
А. Никушина, А. Фирсов, Г. 
Мироагасанов.

Консультант Одесского
межобластного отделения
Союза театральных деятелей 
Украины И. Потоцкий, ре­
цензируя в газете «Комсо­
мольская искра» спектакль 
Дж. Селимовой «Шейх-Са- 
нан», пипет о том, сколь 
слажен, п р о тто р е ч »  и пси­
хологически убедителен об­
раз главного героя в испол­
нении А. Шаройского. «Мы  
из зрительного зала, — пи­
шет автор, —  все время со­
переживаем мужественному 
герою пьесы Гусейна Джали­
ла, поражаясь его душевной 
силе и чистоте, умению под­
чинять свои чувства Идеалу, 
которому он хочет служить. 
Добавим с . себя: если зри­
тели сопереживают герою, 
не это лк главный признак 
удами спектакля?

Была по достоинству оце­
нена я  поистине огромная 

переводчика «Шейх- 
» поэта Владимира

Портнова. «Стах легок, стре­

мителен, — пишет о .мастер­
ски переведенных строках 
И. Потоцкий, —  ио вместе с 
тем и афористичен».

Называет автор рецдюни 
и исполнительниц главных 
женских ролей — Л . Хала- 
фову (Хумар) и Р. Амярбе- 
кову (Захра), отмечает му­
зыку к спектаклю комоози 
тора О. Кизимова.

В публикациях одесских 
критиков заметна очень 
важная, на мой взгляд, тен­
денция: яе делать «гастроль­
ных» реверансов, не перечис­
лять всех участвующих в 
постановке артистов. Так, в 
газете «Вечерняя Одесса» 
опубликоваиы заметод Т. 
Жуковой «Лодаа, уходящая 
от берега» о спектакле 
«Публике смотреть воспре­
щается». Анализируя эту 
работу театра «о театре», 
критик пишет, что «истинно 
французский дух, поміюжен- 
лый на южный темперамент 
бакинцев, по рода ли неОбыч 
«ый симбиоз трагифарса с 
комедией. Эта грустная ко­
медия была сыграна с той до­
лей самоиропин, утрягован 
пости, легкости, с тем «чуть- 
чуть», которое всегда безо­
шибочно угадывает благодар­
ный зритель».

И лотя Т. Жукова назы­
вает неюкольмех исполните­
лей — М Ягизарова, В. Ков­
туна, приоритет отдам одной 
актрисе — Л. Духовной. «Ее 
можно назвать каскадной ак­
трисой. — швпет Т. Жукова. 
— Ока синтезировала в се­
бе мастерство драматмчес- 
иой артистки с элементами 
буффонады, гротеска, а где- 
то даже и клоунады. Она не 
боится быть смешной, я от 
этого все мизансцены с ее 
участием приобретают какой 
то необычный и неоокодап- 
ный поворот».

Конечно, я процитировала 
лишь малую часть роцеодяй. 
но и они свидетельствуют о 
прочном контакте, А ведь 
были еще и встречи с одес­
скими театральными крити­
ками, журналистами, спеют 
а листами в области тодгра. 
И  во время этих встреч мно­
го добрых, отнюдь не де­
журных слов было сказаио 
бакинцам —  за их сцеяпче- 
ское мастерство, самоотдачу, 
стремленіе творить. даже 
если условия не очень рас­
полагают к творчеству. Я 
попросила рассказать об этом

актрису театра имели С. Вур­
гуна О. Бурханову, исполня­
ющую обязанности помощни­
ка  художественного рувово- 
дагеля театра по литератур­
ной части.

— Поел» спектаклей Выло 
немало дискуссий. Говорили и 
о достоинствах нашего театра, 
и о «го проблемах. Оценки, как 
и мнения, Выли разными. 
Много хорошаго было сказано 
о трупп», у которой ост» боль- 
ши» возможности, и немало 
претензий предъявляли и по­
становочной части, о чем мы 
сами с горечью ио раз говори­
ли дома. Театр сейчас обескро­
влен, недоукомплектован кад­
рами, и зто на может на от­

разиться ил качеств» спектак­
лей. Ио в один голос отмеча­
лась в Одессе актерская само­
отдача иаи одна из традиций 
нашего театра.

Приятно было услышать от 
одесситов, что бакинский •За­
кат», сохранивший тонет Ба- 
баяя, культуру, язык, аетор- 
си̂ і̂ і отиоилеиио и ге|»̂ »̂ (іе, я̂іеа— 
аллея более «одесским» спек­
таклем, чем тот, что идет о их 
Руссмом храматичасиом театре.

Критики отметили в дискус­
сиях мастерство Рахиль Соло- 
момооиы Гинзбург о спектакля 
•Смех лангусты». Действи­
тельно. перед ной нельзя МО 
проилоияться. оие прошла в 
театре сложную актерскую 
жизнь и по сой домъ ж и а е т  
тревогами родного театра, бо­
леет іа его будущее. Спемтаи- 
яи «Смех лангусты» и еСомоБ- 
иый круг» были куплены Одес­
ским телеаидоимем..

В спектакле «Отрава* едино­
душно оценили игру Людмилы 
Духовной, ее большой актер­
ский диапазон, органичность,

воэиожиости. «вы цены не 
знаете згой актрисе», — аос-

иритини. Отнетили и рыинссу- 
ру А . Ш і роес наго, ого умение 
выстроить мизоисцоиу, вклю­
чить в действие сценическое 
пространство.

— Одним еловой, мы услы­
шали много добрых слов и 
много хорошей и умной кри­
тики, — завершает свой рассказ 
О. Бурханова. — И лозтому 
хочу обратиться и бзнинсинм 
театроведам, к тем, кто любят 
наш театр и пишет о ном. Ио 
пишите хвалебных рецензий, 
на зомалчивайта наших -адпе 
таткоо — поело таких сладких 
пилюль рецензий очень горько 
бывает ио гастролях выслуши­
вать справедливые замечания.

Что ж . такое самокритич­
ное отношение наверняка 
послужит надежным залогом 
будущих удач театра. И я 
уверена — эти удачи будут! 
Театр, проживший 70 дол­
гих. прекрасных, сложных 
лет, сейчас, в трудной ситу­
ации, не сложит своего ору­
жия. Не изменят ему артис­
ты, останутся верны люби­
мому театру зрители.

3 . М У Х И Н А .


